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Մատենադարանիг բա դմա ղան և րաղմ ա յեղու ձեռագրերի Հա վաքածուն և արխիվա յին 

թանկարժեք փաստերը սլար ունակում են մեր ժողովրդի պատմության, դրականության, 

փիլիսոփայության, բժշկության, ալքիմիայի, տիեզերագիտության, մաթեմատիկայի և 

դիտութ յան ու արվեստի այլ բնագավառների վերաբերյալ անգնահատելի գանձեր է 

Ամենևին չթերագնահատելով Մատենադարանի նյութերի Հիման վրա կատարված 

աշխատանքներն, անհրաժեշտ Է նշել, սակայն, որ դրանք շատ փոքր ու չնչին ենճ նրա 

ֆոնդերի բազմահարուստ պարունակության Հետ Համեմատածէ Մասնավորապես Մատե-

նադարանը իր գիտական կոէեկտիվի փոքրաքանակության Հետևանքով շատ Համեստ լու-

մա ունի ուսուէէև ասիր ութ յուննե րի ու Հրատարակության բնագավառումէ Ուր ախությամր 

պետք Է նշել, որ տարեց-տարի Մատենադարանի աշխատակիցնե րր, որքան երևում Է այդ 

նրա Հրատարակություններիցէ կատարում են ավելի բեղուն աշխատանք։ Եթե նրա, 

նույնպես գնա Հատելի նյութ երի առածին և երկրորդ ժողովածուները Հրատարակվեցին 

մեծ ընդՀատու&ևերով (1041 թ. լույս տեսա/Է Л5 1, իսկ 1960 թ• № 2-ը), Համեմատաբար 

փոՔՐ ծավալով ու ընդգրկումով ւ ապա նոր «Բանբեր Մատենադարանիյ> խորագրով այդ 

ժողովածուն արդեն Հրատարակվում Է պարբերաբար, Համենայն դեպս ոչ մեծ ընդՀա-

աուէքն երով^ և ավելի ծավալուն ու ծանրակշիռ ձևովէ 

Վերջին այս Հանգամանքը պայմանավորված Է մի կողմից անցած ժամանակաշրջա-

նում Մատենադարանի կոլեկտիվի Հաաունացմամբ ու նոր երիտասարդ ուժերով Համալըր-

վելու, մյուս կո ղմ ի ց աղբյուրագիտական—բանասիրական Հետազոտությունների ասպա-

րեզում կատարված առաջընթաց տեղաշարժ ե ր ով։ 

էՐանրերի» մեզ Հեաաքրքրող № 4 ժողովածուն ունի Հարուստ բովանդակություն 

ու լայն ընդգրկումէ 

Ժողով ած ուն բացվում Է Լ• Խաչիկյանի Մ ատենադարանի ան ց յա լի և Աո վետական 

իշխանության տարիների պատմությունը ուրվադծող փաստալից Հոդվածովէ 

Հայ ժողովրդի ստեղծած ձեռադիր գանձերից միայն փշրանքներ են Հասել մեզ• Հա-

զարավոր ձեռա գր ե ր են ոչնչացվել օտարերկրյա բարբարոս նվաճողների կոզմիցէ 

1441 թ. Հետո# երբ կաթողիկոսական աթոռը Ասից տեղափոխվում Է Էջմիածին, այստեղ 

զգա/ի աշխատանք Է կատւս բվում ձեռա գր ե ր ի ընդօրինակման գծով, որը, սակայն, մերթ 

բարվոք վիճակի մեք ընկնելով ու կարգավորվելով, մերթ թալանի ու ավարառության են-

թարկվելով, 10—րդ դարի и կզ բներին կարողանում Է պա Հ սլան ե լ միայն աննշան քանա-

կությամբ ձեոազրերէ Պետական Մատենադարանի Հիմք կազմող Է^միածնի Մատենա-

դարանի Համար նոր շ րֆան է սկսվում 1828 թ ե ր ր Ար ևելյան Հայաստանը, ազատ ա գրվե-

լով պարսկական լծից և անցնելով ռուսական տիրապետության տակ, զերծ է Տևում օտար-

երկրյա թալանիչ արշավանքներից, որով էլ նպաստավոր պայմաններ է ստեղծվում նրա 

զարգացման Համարէ ՛հրանում Համոզվելու Համար բավական Է Հիշել ձեռագրական ֆոն-

դի աստիճանական աճը ցույց տվող Հոդվածագրի բերած թվերըէէ 1840 թ• Մատենադարա-

նում կար 312 ձեոագիր, 1807 թ.ճ 3338/ 1006 թ 3788, 1013 թ .՝ 4060 ձեռագիբէ 

Մատենադարանի պատմության ընթացքում նրա զարգացման Համար նոր և ան-

նախընթաց պայմաններ Է ստեղծվում միայն Հայաստանում սովետական կարգերի Հաստա-

տումից և Մատենադարանի պետականացումից Հետոէ 1020 թ• սկսած մեծ աշխատանքներ 

են կատարվում ձեռագրեր Հավաքելու և ձեռագրական ֆոնդը, ա Ր Է՛ Է ՎէԷ ^ գրադարանր 

Հարստացնելու ուղղությամբ է Այդ ամենի շնորՀիվ անցած եր եսունյոթ տարիների ընթաց-

քում Մատենադարան ի ձեռագրերի Հավաքածուն աճելով Հասել Է շուր9 10000—ի, արխի-

վային բաժինը 200000 արխիվային փաստաթղթի։ 

* Բանբեր Մատենադարանի № 3 ժողովածուն Հրատարակվել Է 1056 թ-, իսկ 

1068 թ.։ 
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Սով եաական իշխանության տալդիներին դիտական Հիմքերի վրա են դրվել և Հա-

մապատասխանաբար մեծ աշխատանքներ են տարվել նաև ձեռագրերի պաՀպան$էան, 

բուժման ու վերանարոգման, նրանց դիտական նկարագրության ու ցուցակագրման և 

բնագրերի Հրատարակման և ուսումնասիրության գծով։ 

Մատենադարանի գաբդացման ողջ ընթացքը բնորոշող վստաՀելի ու խոսուն տվյալ-

ների к թվերի Հետ ծանոթանալուց Հետո միանգամայն տեգին ո՛, իրավացի են դաոնում 

Հոդվածագրի խոսքերը» € Այսպիսով, պարդ Է դառնում, որ Հարյուրամյակների պատմու-

թյուն ունեցող մեր Մատենադարանը իսպառ քայքայման վիճակից գ ւրս Է գալիս 1828 

թվականից ՀետՈք երբ Արևելյան Հայաստանը թոթ տփելով պարսից բռնապետական լու ծըճ 

մանում Է ռուսական կայսրության կադմի մեԳ1 Նա բու ոն վերելքի ու դարգացման շրր-

Հան Է ապրում միայն Հոկտեմբերյան Մեծ ռևոլյուցիայի Հաղթանակից և Հայաստանում 

սովետական կարգերի Հաստատումից Հետո> (Է{_ 

Բանասեր Ա• ՛Լան ալան յանի Հոդվածը նվիրված է Հայկական առածներ ի գրավոր 

սկդբնագբ յուրներր պարղարանելու Հարցին է Նա ցույց Է տալիս, որ ժողով րդական բա-

նա Հ յո։ и ութ յան Հիմք կադմոդ բանավոր ձևով ստեղծված առածների ու ասացվածքների 

Հետ միասին գոյություն Է ունեցեք նաև գրավոր աղբյուրներից առաջ եկած ասույթներ, 

որոնք իրենց բովանդակությամբ Հարագատ լին ելով ժողովրդի մեծամասնության աշխար-

Հայացրինք ճաշակին ու Հոդե բան ու թ յանր, ժաման ակի ընթացքում տարբեր ուղիներով 

ու մեթոդներով մուտք են գործել նրա բանավոր ավանդության մեջ տարբեր դարերի 

աշխարՀիկ ու կրոնական դանադան Հուշարձանների մեջ առկա բագմաթիվ իմաստալից 

ասույթներիցւ պատկերավոր արտաՀայտություններից ու աֆորիզմներից։ 

Կոնկրետ մե 9բե րու Л եր կատարելով և քննարկելով մեր ժողովրդի առած-ասաց-

ված քն երի Համար նյութ մատակա րարոդ երեք Հուշարձանն եր ի% Աստվածաշնչի , ա՛ս տիկ 

աշխարՀի իմաստասերների էԲանքերի>, Խիկարի €Պատմության9 ասացվածքները և Հա-

մեմատելով մեր ժողովրդի առած—ասացվածքների Հետ, ցույց Է տալիս նրանց մրֆև գո-

յություն ունեցող նմանությունները, որոնք ոչ թե պա տա Հական զուգադիպություններ 

են/ այլ գերադանցապես բաոագի Համընկնումներ ու ն ո՛ յնութ յուններէ 

Նյութին լավատեղյակ, բանիմաց մասնագետի ձեռքով շարադրված Հոդվածը Համո-

զում Է, որ Հայ ժողովուրդը ևս վերցնելով իրեն Հասած ուրիշ ագգերի որոշ թևավոր 

խոսք ե ր ու պատկերավոր արտաՀայաոա թ յուննե ր , այն ստեղծագործաբար վերամշակելով 

և իր րնաշխարիկ աոածների շ ՚ " ր ք ը մտցնելով, նրանց մեջ գտել Է իրեն Հուդոդ Հասա-

րակական, բարոյական, կենցաղային, կրոնական շատ Հարցերի պատ ա и խան ր է 

Մատենադարանի Հետ մոտիկից կապված և նրա բարեկամ սլրոֆ. Ի. Աբու.լաձեն 

Հայտնի Է Հայ—վրացական կու լտուրական ժառանգության ասպարեզում կատարած իր 

ուշագրավ աշխատ ութ յուննե րով' Այս անգամ նա Հան դե и Է եկել 10-րդ դարի վրացերեն 

մի ձեռագրի Հայերեն Հիշատակագրությունների քննությանը նվիրված Հոդվածով է Փոքրա-

ծավալ այդ Հոդվածում Հեդինակը Հայ բար բառագիտության ուսումևաս իր ութ յանը նպաս-

տող ուշագրավ նյութեր Է երևան բերում և Հանդում այն Հետևության, որ Հնում Հայե-

րեն րարրառների դոյությունր անվիճելի Էէ 

Ինչպես Հայտնի Է, 080 թ. ընդօրինակված Էջմիածնի փղոսկրե ավետարան կոչված 

Հոյակապ ձեռագրի մասին գրվել են մի շարք ուսումևասի րա թ յուննե ր , սակայն նրա դրր-

Տ ութ յան վայրը մնացել է դեռևս անորոշ ու չլուծված։ Վաստակավոր Հնագետ Ս» Րար խո ւ ֊ 

ԴաՐ յանը, Հենվելով այն փաստի վրա, որ ձեռագրում, որպես գ րչու թ յան _ վայր , Հիշատակ՜ 

ված է Նորավանքը և բերելով մատենագրության մեջ Հիշվող տարբեր ժամանակաշրջա-

նում կառուցված չորս նորա վանք երի մասին տվյալները, բանասի րական—տեդագրական 

դիպուկ ու օուր դիտողություններով Հիմնավորում և ապացուցու մ է, որ Ավետարանի 

գրչության վայրը Տաթևի մոտի Բղենո նորավանքն է (այժմ Գորիսի շրքան)է Ապա ման-

րամասն տալիս Է վանքի մեծարժեք սրբաքանդակների նկարագրությունթ (իրենց նկար-

ներով) ձեռագրի մանրանկարները ուսոա քքևասիրողներին նպաստելու Համար, նշելով, որ 

այդ մանրանկարների և Բղենո նորավանքի սրբաքանդակների միջև կ սն ուշագրավ ըն՛դ֊ 

Հանրություններւ 

Միջնադարյան մատենագրական գանձերի մեծագույն մասը, ինչպես նշվեց, անդարձ 

սչ՚նչացվել. կորսա յան են մատնվել կամ թերի ու պակասավոր, երբեմն Էլ չնչին բեկորներով 

են Հասել մեղէ Ժամանակի ընթացքում դրանք Համալրվել ու Համադրվել են, փոփոխու-

թյունների ու լրացումների ենթարկվել և դրանով իսկ նյութ տվել բազմաթիվ թյուր ու 
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սխալ ըմ բռնուէ/!* եր ի է ԱՀ ա թե ինչու, մաաենադ րական ճշդ րտումեե ր կատար ե լուն ն ւԱւ ր~ 

ված ամեն մի բանասիրական ուսումնասիրություն առանձնահատուկ արժեք և նշանակու-

թյուն Է ստանում է Ցավով պետք Է նշել, որ անցյալում և Սովետական իշխանության 

աոաջին տասնամյակում ավադ սերնդի մեր Հա յա դետ ներկայացուցիչների Կ" Դ՚Ղ'!) աշ~ 

խուժո ր են կատարվող բանասիրական Հետա խուղութ յուննե ր ի տրադիցիան վեր ջեր и անու-

չադր ութ յան ք դրեթե մոռացության Է տրվելէ Այդ իսկ սլա աճա ռով բանասիրական նման 

կարդի աշխատանքները արժանի են ամենայն ուշադրության և քաՀալերմանէ Անտարա-

կույս ինքնին խրախուսանքի արժանի Է €Րան բե րի в մեզ Հետաքրքրող ժողովածու յում 

€ Բանասիրական Հետա խուղուՕեե ր 3 ենթ ա բաժնի առկա յութ յուն ըէ Ցանկալի Է Բանբերի 

Հաղորդ Համարներում այս ենթաբաժինը տեսնել ավելի ընդլայնված ու ծանրակշիռ 

ձևով։ 

Ա/ս ենթաբաժնի Հոդվածաշարքում առավել ուշագրավ Է Գ» Աբդարյանի *Գիտո֊ 

ղութ յուննե րՅ—ը Սեբեոսի պատմության վերաբերյալ՛ 

Ենչսլես Հայտնի Է, մեր միջնադարյան մատենա դ ի րնե ր ը Հիշում են Սեբեոս անու-

նով մի պատմիչ, ՈՐԸ ԴՐ^է Է Հեր ակդի պատմությունը* {Պատմութիւն Հերակլի, որ ի 

Սեբե ոսէ եպիսկոպոսէ ասացեալ}! Տակավին 1842 թ. Հ՛ով Հանն ես ԵաՀ խա թ ունյանը էջմիած-

նի ձեռագրերից մեկում սլատաՀելով մի անխորադիր բնադրի և ենթադրելով, որ դա 

Սեբեոսի Պատմությունն է , բնադրի վրա մա կադր ում Է% էՍեբեոսի եպիսկոպոսի պատմու-

թիւն ի Հերտկլնյ, որից Հետո այղ երկը մեր մատենադ բութ յան մեջ Է մտնում որպես 

Սեբեոսի պատմությունէ 

Բանասեր Գ. Աբդարյանը, Հենվելով СՊատմությանЭ բովանդակության և նրա դեր-

նադրի միջև դոյություն ունեցող Հակասության վրա» մատենագրական մանրաղնին 

պր պաոււքեերի միջոցով դալիս Է այն Հավաստի Հետևությանըէ որ ՕաՀխաթունյանի 

Հայտնաբերած ձեռագիրը Սեբեոսի Հերակլի պատմությունը չէէ 

ԱյնուՀետև Հոդվածագիրը, բերելով որոշ տվյալներք դտնում Է, որ մինչև այժմ 

Ս ե բե ոսին վերադրված պատմության Հեղինակը Աոսրով անունով մեկն Է, որը նույնպես 

Հաճախ Հիշատակվում Է սկղբնաղ բ յուրն երում Հայ պատմիչների շար քումէ 

Մեր կարծիքով, փաստեր ի սղության պատճառով պակաս Համ ողիչ Է Հոդվածագրի 

այն պնդումր, թե այդ էՍոսրովը Հռիփսիմեի տաճարի միաբան Խոսրովիկն Էէ կարծում 

ենք ընկ. Աբդարյանը կշարունակի իր պրպտուէքեերը Մատենադարանի փաստերով Հա-

րուստ ձեռագրեր ի մեջ նոր տ վյա լն ե ր գտնելու և իր կարծիքը ավելի Հավ աստ ի դարձ-

նելու Համարէ Ընդունելի պետք Է Համարել Հեղինակիճ € Պատմագիրք Հայոց}—ի Հեղինակը 

Վար դան Բաղիշեցին չէ և հԷ դարում Զաքար եա պատմիչ չի եդելՅֆ մատենագրական 

ճ շ գ րտո ւ Տն եր ը է 

Ուշագրավ Է Կ* Յուղբաշյանի առաջարկած մատենաղրական մի սրբագրությունը: 

Նկատի ունենալով ակադ. Բրոսսեի սրամիտ դիտողությունը և Հենվելով Ա. Լաստիվերա-

ցու պատմության ձեռադրերից մեկի տարընթերցվածքի վրա, նա ցույց Է տալիս, որ 

Ա* Լաստիվերտցու պատմության մեջ վՓռանդքՖ կոչվածները ՀվռանդՖ-ներ ենէ Այդպես 

են կո^վել ռուսական տարեգրության մե9 վարյագներ Հորջորջվող, Կիևյան Ռուսիայից 

Բյուզանդիա անցնող, ռուս-и կան դինա վ վարձկանն երըէ 

Հայ միջնադարյան կուլտուրայի պատմության մեջ իր պատվավոր տեղն ունի 

մանրանկարչությունըյ որն իր գար դաց մ ան գագաթնակետին Հասավ Կիլիկյան Հա յաս-

տանու մէ 

Արվեստագետ Լ. Աղար յան ը 1Ъ73 թ. ընդօրինակված Նարեկի մանրանկարների 

վերլու ծմամ բ ցույց Է տալիս Հիլիկիայի մանրանկարչական արվեստի ձևավորման Հի Տքնա-

կան օջախներից մեկի՝ Ս կեռայի մանրանկարչական դպՐ" ցի, նրա ինքնուրույն ոճի 

առանձնաՀատկություննե րն ու րնորոշ կողմ երըէ Հողվածը փաստալից ո, Հաջողված Հա-

մարելով Հանդերձ, կարծում ենք, որոշ չափով Համարձակ Է մի ձեռագրի ընձեռած նյու-

թի Հիման վրա Հետևություններ անել մանրանկարչական մի ամբողջ դպրոցի մասինէ 

Բ. Ջուղասղյանը, Ֆրիկի դիվանում գտնվող Հայատառ պարսկերենով գրված քառ-

յակը, բանասիրական ուշադիր քննության ենթարկելով, դալիս Է այն Հետևության, որ 

քառյակի թարղմանիչը Ֆրիկն Էէ Այս փաստն ուշագրավ Է միջնադարյան մեր խոշոր 

բանաստեղծի ստեղծագործության ամբողջական ուսումնասիրության Համարէ Պարզվում 

Է, որ նա քաջ տեղյակ Է եղել պարսկերենին և պարսիկ դրականությանը և իր ստեղծ ա ֊ 

դործություններում ոգեշնչվել նրանով: 
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Ս. Արևշատյանը {Բանբերիէ այս Համարում Հանդես Է եկել Տաթևի փի լիսոփսւյա-

կան դպրոցի ներկայացուցիչներ ՀովՀան Որոտնեցու և առանձնապես Գրիգոր Տաթևացու 

աշխար Հա յա ցքին նվիրված Հետաքրքիր Հոդվածովէ Տալով վերջինիս սոցիալ-քաղաքական 

Հայացքների և փիլիսոփայական առաջադիմական տենդենցների ճիշտ բնութագիրը, Հե-

ղինակը դրանով իսկ վեր Է Հանում Տաթևացու փիլիսոփայության նշանակությունը Հայ 

միքնադարյան մ շ ա ՚ ո ւ յ թ ի պատմության մեջէ 

18-րԴ ԴարԷ Վերջերից, երբ ավելի ու ավելի ռեալ է դառնում Ռուսաստանի օգ-

նությամբ պարսկական բռնակալությունից ազատագրվելը, Հայ մտավորականության 

տարրեր շերտերում Հասունանում է Հայաստանի ապա գ ա վիճակի, նրա ինքնուրույնու-

թյան խնդիրը և այդ առթիվ կտդմվոլմ են տարբեր նախագծեր? Այս կարևոր Հարցը վա-

ղուց է գրավել պատմաբանների ուշադր ութ յունը, որոնք գտել են, թե առկա տարբեր դաշ-

նագրերի նախագծերը արտաՀայաե լ են Հայ տարբեր Հասարակական շերտեր ի մտայնու-

թյունըէ Հմուտ բանասեր Աս. Մնացականյանը, ուսումնասիրելով քննարկվող նախագծերի 

ծագման պատմությունը, այլ տեսանկյունով մոտենալով և ուշադրություն դարձնելով 

որոշ կարգի արխիվային փաստաթղթերի վրա, ԱՈէ֊յԱ Է "էալիս, որ երկու դաշնագրերի 

Հակադրությունը ոչ թե նախագծերի Հեղինակների սոցիալ՛ քաղաքական տարբեր գաղա-

փարախոսության արդյունք Էրւ այլ պարղապես դաշնադիրը կնքող երկու կողմեր ի շա-

Հերի և ձգտումների Հակասությունների Հետևանքէ 

Եթե ռուսական ցարիգմը աշխատում Էր լայնացնել ու ամրապնդել իր Հարավային 

սաՀմանները, ապա Հայ ժողովրդի ներկայացուցիչները ձգտում Էին վերականգնել Հայ-

կական պետա կյսնութ յունըէ ներկայացնելով Շ. Շ ա Հ ամիր յան ի անվամբ Հայտնի նախագիծը 

և մերժում ստանալով ռուսական կողմից, Հ. Արղությանը ստիպված Է լինում կազմել 

նոր նախագիծէ Անշուշտ, տարբեր նախագծերի երևան դաԼԱ չպետք Է բացառել նրանց 

Հեդինակների տարբեր գա գա փա ր ական Հայեցակետ ունենա լու Հան դամանքովէ Այդ մո-

մենտը ևս նշանակություն Է ունեցել և թողել Է իր Հետքը, որը չի բացառում նաև 

Աս. Մնաց ականյանրէ Անտարակու յս կարևոր այս Հարցը չի կարելի վերջնականապես լուծ-

ված Համար ելէ Աս, Մնացական յանը տիրող կարծիքին Հակառակ նոր տեսակետ Է առաջ 

քաշում, որը խիստ ուշագրավ Է, մտքեր Է շարժում և մտած ելու տեղիք տա լիսէ Հայ-

ռուսական դաշնագրության {"^ԴէՐԸ. ^ նրա Հետ կապված մի շարք Հարակից Հարցերի 

վերջնական պատասխանը կարելի Է տալ բոլոր այդ երևույթների Համակողմանի, դիտա-

կան լուրջ ու մանրակրկիտ ուսումնասիրություններից Հետո միայնէ 

Պակաս կարևոր ու Հետաքրքիր չեն նաև է Բան բերի յ> Հաջորո՝ Հաղորդումներ բաժ-

նի նյութ երըէ 

Մատենադարանի Հայերեն շուրջ երկու Հագա րի Հասնող ձեռագիր պատառիկների 

Հավաքածուն Հավերժորեն կորստյան մատնված Հնադարյան ձեռագրերի վ երջ ի ն բեկոր-

ներն են ներկայացնումէ 

Բանասեր Ս • ՝Բ ո լանջ յան ը տարիներ շարունակ Համ րերութ յամ ր և բարեխղճու-

թյամբ կատարում Է պատառիկների վերծանման և արժեքավորման դժվարին ու շատ 

շնոբՀակալ աշխատանքըէ Նա մեգ Հետաքրքրող ժողովածուին մասնակցել Է իր ընդարձակ 

ուսումնասիրություններից միայն Մովսես Խո բեն ա ցու նորաՀայտ երկաթագիր պատառի-

կի քննությանը նվիրված Հոդվածով, որով ոչ միայն ճշգրտում Է մտցնում պատ մա Հոր 

գիտական Հրատարակության բնադրի մեջ, այլև ցույց տալիս, որ ՛հա ն ի ե լ/ ան նշանագրերը 

օգտագործվել են անՀամեմւստ ավելի կարճ ժամանակով, քան մինչև այդ ենթադրվում Էրէ 

Այս բաժնում արժեքավոր ուսուէ/Նա и ի ր ութ յուննե ր են զետեղված միջնադարյան 

հայաստանի կադմսրի գարդացման արվեստի բնորոշ ու տիպիկական կողմերի, Հայ Հեղի-

նակի գործ Հանդիսացող ձեռագիր բժշկարանի, Մ• կրիմեցու չափածո անեծքի մի ձե-

ռա զրի ասեղնագործ շապիկի մասին• բնութագրված են Մատենադարանի ձեռագրերը և 

տրված Է նրանց պատմագրական արժեքը, բերված են նոր նյութեր Մ. Նալբանդ յանի 

Հնդկաստանում կատարած աշխատանքի և Պերճ Պռոշյանի վերաբեր յա լէ 

Լ. Խաչիկյանի с ' / ոստան գին Բարձր բե րդցու թուղթր առաքված Ար ևե լյան Հայաս-

տան, 1251 թվականին9 Հոդվածի նյութը վերցված Է Լենինդրադի Սա/տիկով-Շչեդրինի 

անվան Հանրային գրադարանի Հայերեն ձեռագրերի Հավաքածուի (քարդ Հայագիտությանը 

անծանոթ ձեոագրիցէ Հեղինակը Հմտորեն քննարկում Է Կոստան գին կաթողիկոսի € Խրա-

տական թղթի* կանոններըլ Հանգամանորեն վեր Հանում նրանց պատմական և աղդագրա-
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կան նշանակությունը և ապա բերում {Թղթ ի2> ամբողջական բնադիրը, որը լեզվական ե 

*սյլ առումներով նույնպես շատ ուշադրավ էէ 

Բնադրեր և թ ար դման ութ յունն եր բաժանում, Լ* Խաչիկ յանի Հոդվածից բացիչ ար-

ժեքավոր ուսումնասիրություններ են կատարված և ուշադրավ նոր նյութեր բերված Դի-

լիկիայի Հայկական պետության և Բյուզանդիայի փոխՀա ր ա բե ր ութ յուննե ր ի , ՀովՀաննեա 

հրղնկացու իմաստասիրական ան Հա յա աշխատության է Հայ Հեղինակի կողմից 12—րդ դա-

րում կաղմած Հնդկաստանի ուղեցույցի մասինէ Ա, Պա պո յան ի թարգմանությամբ բեր-

վում Է Ան տիոքի խաչակիր պետ ութ յան օրենսդր քի €Անսիզք ԱնտիոքայՅ-ի ռուսերեն 

թարգման ութ յունըէ Այգ օրենսդրքի Հին ֆրանսերեն բնա դի ր ը չի պաՀպանվել և այն 

Հայտնի Է միայն Հայերեն թ ա ր գմ անութ յամ րէ 

Վերջին* Մատենագիտություն բաժինը ընդգրկում Է Վրաստանի կենտրոնական 

պատմական արխիվի շուրջ Հիսուն ձեռագրերի պրոֆ. Լ. Մ ե լիքսեթ-բ եկի կաղմած ման-

րամասն արժեքավոր ցուցակը և է . ՀթաՀնազար յանի Հողվածը, ուր Հեղինակը նկարա-

գրում Է Մատենադարանի Հնատիպ գրքերի Հավաքածուում պաՀվող այն դրքեբ ըւ որոնք 

մինչ օրս դուրս են մնացել Հայ մատենադիտական ցուցակներից և Հայ տպագրության 

պատմության մասին դրված Ուսումնաս ի ր ութ յուննե ր ի ցէ 

Հնարավոր չէ մի ւիոքր գրախոսականով թեկուղ Համառոտակի ներկայացնել СԲան-

բերում9 տպագրված Հոդվածները և նյութերը ամբողջությամբ, ան Հրաժեշտ է նշել մի-

այն, որ այստեղ տեղ են ղտել Հա յադի տ ութ յան տարբեր մասնաճյուղերին վերաբերվող 

գերաղանցապես նոր նյութերի վրա կառուցված բազմաթիվ ար ժեռ ավոր ուսումէւասի ր ու-

՛թ, յուններէ 

Թեև. Ժողովածուն կազմված Է դիտական բարձր ապարատով, խնամքով և բարեխըղ-

ճութ յամ բ է այնուՀանդերձ նկատվում Է անւի ո ւ թութ յան որոշ Հետքերէ 

*հժ բա խտաբար քննության են թակա ժողովածուում ավելի քիչ տեղ Է Հատկացված 

բնադրերի Հրատարակությանը, քան նախորդ Համարումէ կարծում ենք, Մատենադարա-

նի Հ Բ ան բ ե ր ը 9 իր կոչմամբ պետք Է որ ուշադրությունը կենտրոնացնի առավելապես 

տեքստերի Հրատարակման և թարդմանական աշխատանքների վրաէ Առավել ես այժմ 

է Պատմա-բանասի րական Հանդեսի9 Հրապարակ գալուց Հետո, մեր այս ցանկություն ը 

ան Հրաժեշտ ու անխուսափելի ւզա Հան 9 Է դառնում, որի Հետ, անշուշտ Համամիտ կլինի 

նաև Մատենադարանի ղիրեկցիանէ 

Ժ՛ողովածուում տեղ գտած Հարուստ նյութերը մեր մյուս ռեսպուբլիկաների մաս-

նա դե տներին մատչելի դարձնելու նպատակով ցանկալի Է յուրաքանչյուր Հոդվածի վեր-

ջում տալ ռուսերեն լեզվով ամփոփո ւմէ 

СԲանբեր Մատենադարանի» ներկա ժողովածուն կարևոր ներդրում Է Հայագիտա-

կան մնայուն գրականության մեջէ 

Վ. Բ. ԲԱՐԽՈՒԳԱՐՅԱՆ 




